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《永不终结的契合：王佐良纪念文集》是一部为纪念中国著名外国文学研究家、翻译家、教育家王佐
良先生而编纂的文集。王佐良先生毕生致力于英国文学的研究、教学与翻译，尤其在莎士比亚、英国
文艺复兴时期文学及现代英语诗歌领域成就卓著，其学术风范与人文精神深刻影响了数代学人。这部
文集并非简单的生平汇编，而是旨在通过亲友、同事、学生及学界同仁的深情追忆与学术评述，立体
地勾勒出这位学术巨擘的完整形象，探寻其思想与人格的永恒魅力。

文集内容丰赡，结构精心。它通常收录了王佐良先生生前挚友、如许国璋、李赋宁等学界泰斗的缅怀
文字，从日常交往的细节中展现其谦和温润的君子之风与深邃幽默的谈吐。同时，众多受其教诲与提
携的后辈学生撰文，回忆先生严谨而开放的治学态度、充满启发的课堂讲授以及对青年人无私的扶持
，这些亲历者的叙述使得先生的为师之道与人格光辉跃然纸上。此外，文集必然包含海内外学者对其
学术成就的专题评析，深入探讨他在英国文学史研究、文学翻译理论与实践（如“翻译需捕捉神韵”
的著名主张）、以及中西诗学比较等领域做出的开创性贡献。

书名“永不终结的契合”寓意深远。它既指向王佐良先生一生所追求的中西文化之间的深度理解与“
契合”，也象征着其学术思想、精神品格与后世读者、研究者之间持续产生的共鸣与对话。先生的研
究从来不是冰冷的学问，而是灌注了对语言之美、人性之深、文明之交流的炽热情感。这部纪念文集
正是这种“契合”的见证与延续，它表明，真正的学者其生命价值会因其思想与著作的流传而获得永
恒。

对于外国文学、翻译学、比较文学领域的研究者与学子而言，本书是了解王佐良学术道路与思想精髓
的重要窗口。对于普通读者，它则是一幅描绘二十世纪中国知识分子风骨与情怀的生动画卷，让人感
受到在时代变迁中，一位智者如何以沉静的学术坚守文化的薪火。通过书中多视角、多情感的篇章，
读者不仅能重新认识王佐良先生的卓越成就，更能触及那份超越时代、关于学问、教育与人生的永恒
启迪。

总而言之，《永不终结的契合：王佐良纪念文集》不仅是一部寄托哀思的纪念性著作，更是一部具有
高度学术价值与人文温度的文献。它让一位文化巨人的身影更加清晰、亲切地重回我们中间，并以其
“永不终结”的精神感召力，继续促进着文化的理解、学术的传承与心灵的契合。
《永不终结的契合：王佐良纪念文集》不仅是一部追思之作，更是一座精神丰碑，它以多维度的视角
立体呈现了这位学术巨擘的风采。文集通过亲人、友朋、学生的深情回忆，将王佐良先生严谨的治学
态度、开阔的学术视野与温润的人格魅力娓娓道来，使读者得以超越其等身的译著与专著，触摸到一
个鲜活、饱满的灵魂。这种编纂方式，让纪念不再是单向的缅怀，而成为一次跨越时空的生动对话，
极具感染力。

该文集在学术思想传承方面价值非凡。书中收录的诸多文章，细致梳理了王佐良先生在英国文学研究
、比较文学、翻译理论与实践等领域的开创性贡献。他对文学史书写的宏观把握，对文化翻译的深刻
洞见，在当今全球化语境下愈发显现出其前瞻性。阅读此书，如同聆听一位智者的谆谆教诲，对于后
辈学人理解中国现代外国文学研究的学术脉络与思想源流，具有不可替代的指引意义。

文集的文学性与情感深度相得益彰。撰稿者皆是与先生有过密切交往的至亲挚友或受其熏沐的弟子，
笔端饱含真情，却无刻意溢美之辞。那些关于先生书房谈笑、指导学生、甚至生活趣事的点滴记述，
笔触细腻平实，于细微处见精神，生动勾勒出一位谦和儒雅、幽默睿智的学者形象。这种真诚的叙事
，使得文集的情感冲击力超越了普通的回忆录，读来令人动容。

从文化意义上看，本书是对一代知识分子风骨的集体致敬。王佐良先生所代表的，是学贯中西、心系
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家国、将学术视为生命的老一辈学人典范。文集通过记录他在不同历史时期的坚守与创造，不仅勾勒
出个人的生命轨迹，也间接映照了二十世纪中国知识界与高等教育发展的某个侧面。它保存了一份珍
贵的文化记忆，有助于我们反思何为真正的学者精神与师者本色。

编选者的匠心独运保证了文集的质量与高度。文章遴选精当，兼顾了学术深度与可读性，布局谋篇张
弛有度。既有对先生学术思想的系统评述，也有充满人情味的往事钩沉，两者交织，共同构筑起一个
立体的纪念空间。附录中详实的学术年表与著述目录，更增添了文集的文献价值，使其成为研究王佐
良先生乃至相关学术领域的重要参考资料。

阅读此书，能深刻感受到“契合”二字的精髓。这契合，是王佐良先生与所研究的英国文学、与中国
文化传统、与时代精神之间的深度共鸣；也是后学与先贤之间，通过文字达成的理解与传承。文集成
功地将这种精神的契合感传递给读者，让人掩卷之余，仍觉余韵悠长，先生的风范与思想仿佛仍在与
当下进行着无声的交流。

作为纪念文集，它避免了流于形式化的颂扬，而是以丰富的事实和深切的体悟作为支撑。书中不乏对
先生学术观点温和的探讨与补充，这种实事求是的态度，恰恰是对先生一生崇尚的理性与求真精神的
最佳继承。它展现的不仅是一个完美的偶像，更是一位可亲、可敬、可学的真实人物，这种真实性极
大地提升了纪念的品格。

该文集对翻译研究与实践的启示尤为显著。王佐良先生倡导的“译诗须像诗”、“文化翻译”等理念
，通过同仁与学生的追忆与阐释得到了进一步深化。书中关于他翻译《论读书》、《雷雨》等名篇的
幕后故事与思考过程，为翻译爱好者与研究者提供了宝贵的一手心得，生动演示了如何在高超技艺与
深刻理解的基础上，实现两种语言与文化间的创造性转化。

从个人修养的层面，此书是一部极佳的人生读本。王佐良先生无论是在学术攀登的巅峰时期，还是在
世事动荡的岁月里，始终保持着从容淡定、专注向学的定力与情怀。他的生活智慧、处世哲学以及对
学问的纯粹热爱，通过一篇篇回忆文章浸润人心，给身处浮躁时代的读者以深刻的启迪，关于如何安
顿身心，如何追求有意义的人生。

总而言之，《永不终结的契合：王佐良纪念文集》是一部成功融合了学术价值、文献价值与人文温度
的佳作。它像一扇明亮的窗，让我们得以窥见一位大师丰富的精神世界；它也像一座坚固的桥，连接
着过去与现在，确保宝贵的学术遗产与人格光辉能够持续照亮后来者的道路。这本书的存在本身，就
证明了真正的思想与风范， indeed，永不终结。
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